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PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS EXISTANT DES BÂTIMENTS IDENTIFIÉS ABRI D'ACCUEIL, POSTE D'ACCUEIL, POSTE D'OBSERVATION, CRIARD À BRUME, MAISONS DU GARDIEN ET DE L'ASSISTANT GARDIEN AINSI QUE DE LA TOUR D'OBSERVATION. LES TRAVAUX INCLUANT LES GARDE-CORPS, ESCALIER ET MAIN-COURANTES MAIS EXCLUANT LE PONTAGE DE BOIS DES GALERIES. PEINDRE LES ÉLÉMENTS DE STRUCTURE DES BÂTIMENTS IDENTIFIÉS ABRI D'ACCUEIL, KIOSQUE D'OBSERVATION ET TOUR D'OBSERVATION. CHANGER LES BARDEAUX D'ASPHALTE DES TOITURES SUR LES BÂTIMENTS IDENTIFIÉS TOUR D'OBSERVATION, CRIARD À BRUME, MAISONS DU GARDIEN ET DE L'ASSISTANT GARDIEN. 
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NG1. SOUMISSIONNER SELON LES DIMENSIONS INDIQUÉES AUX PLANS MAIS TOUTES LES DIMENSIONS ET LES CONDITIONS DES LIEUX DEVRONT ÊTRE VÉRIFIÉES SUR PLACE PAR L'ENTREPRENEUR ET SES SOUS-TRAITANTS AVANT DE PROCÉDER A TOUS TRAVAUX. AUCUNE DIMENSION NE DEVRA ÊTRE MESURÉE SUR LE PLAN. PRENDRE SUR PLACE TOUTES LES MESURES NÉCESSAIRES À LA BONNE EXÉCUTION DE L'OUVRAGE. RAPPORTER AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL TOUTE ERREUR OU OMISSION AUX PLANS ET SPÉCIFICATIONS POUVANT AFFECTER LA QUALITÉ DES TRAVAUX.    NG2. LES ANN0TATIONS COMPRISES DANS LES LÉGENDES DES TRAVAUX SOUS-ENTENDENT LE DÉMANTÈLEMENT DE TOUS LES ÉLÉMENTS NÉCESSAIRES POUR LA MISE EN PLACE DES NOUVELLES COMPOSANTES MÊME SI CEUX-CI NE SONT PAS MENTIONNÉS. NG3. RAGRÉER, BOUCHER, RÉPARER: LORSQUE L'UN DE CES MOTS EST INSCRIT AUX PLANS CELA IMPLIQUE QUE L'ENTREPRENEUR DOIT RÉPARER LES SURFACES NOUVELLEMENT DÉCOUVERTES ET LES OUVERTURES FAITES PAR L'ENTREPRENEUR EN UTILISANT LES MÊMES MATÉRIAUX ADJACENTS DE REMPLISSAGE ET DE FINITION AFIN QUE LES NOUVELLES SURFACES SOIENT DE NIVEAUX ET D'APPARENCES IMPECCABLES (NE PLUS VOIR LES TRACES DES ÉLÉMENTS DÉMANTELÉS). NG4. TOUS LES TRAVAUX DEVRONT ÊTRE EXÉCUTES SUIVANT LES NORMES DU CODE NATIONAL DU BATIMENT EN VIGUEUR. (CNB 2010) NG5. FOURNIR LES PRODUITS ET MATÉRIAUX, LES OUTILLAGES, LA MAIN D'OEUVRE COMPÉTENTE ET LES CADRES DE MAÎTRISE NÉCESSAIRES À L'EXÉCUTION DE L'OUVRAGE. TOUS LES MATÉRIAUX ET ÉQUIPEMENTS SERONT STRICTEMENT POSÉS SUIVANT LES SPÉCIFICATIONS ET RECOMMANDATIONS DES FABRICANTS. NG6. L'ENTREPRENEUR DEVRA REMPLACER A SES FRAIS, TOUT ÉLEMENT ENDOMMAGÉ DURANT LES TRAVAUX. NG7. L'ENTREPRENEUR ET SES SOUS-TRAITANTS DOIVENT CONSIDÉRER QUE LES TRAVAUX DÉPENDENT DES CONDITIONS DE CHANTIER. ILS SONT TENUS DE COMPLÉTER LES OUVRAGES SELON LES RÈGLES DE L'ART DE LEUR MÉTIER ET À LA SATISFACTION DU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL.      NG8. DANS LE PÉRIMÈTRE IDENTIFIÉ PAR LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL, L'ENTREPRENEUR DEVRA PROTÉGER TOUTE STRUCTURE, CONSTRUCTION, FINITION, SURFACES, APPAREILLAGES ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES AFIN QU'ILS NE SOIENT PAS ENDOMMAGÉS DURANT LES TRAVAUX. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ÊTRE APPORTÉE À LA PROTECTION DES FENÊTRES ET PORTES EXTÉRIEURES (INCLUANT QUINCAILLERIE) EXISTANTES DANS LE BLOC SANITAIRE QUI SERONT CONSERVÉES EN PLACE DURANT LES TRAVAUX. SI DES BRIS SURVENAIENT SUR LES LIEUX AFFECTES PAR LES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR DEVRA À SES FRAIS RAGRÉER TOUTE SURFACE, CONSTRUCTION EXISTANTE OU AMÉNAGEMENT EXTÉRIEUR. .      NG9. L'ENTREPRENEUR DEVRA FOURNIR ET GARDER EN ÉTAT DE FONCTIONNEMENT UN EXTINCTEUR PORTATIF SUR LES LIEUX DES TRAVAUX.      NG10. TOUS LES CHOIX DE COULEURS ET DE FINIS SONT SPÉCIFIÉS DANS LES SECTIONS DE DEVIS D'ARCHITECTURE.  NG11. SOUMETTRE POUR APPROBATION AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL, TOUTE MODIFICATION AUX TRAVAUX OU AUX MATÉRIAUX SPÉCIFIÉS AUX DESSINS.   NG12. DURANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX, ENLEVER DU SITE TOUS DÉBRIS, DÉCHETS ET SURPLUS DE MATÉRIAUX AFIN D'ÉVITER TOUTE ACCUMULATION. À LA FIN DES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR DEVRA PROCÉDER A L'ENLÈVEMENT PROTECTIONS ET/OU DES ACCESSOIRES DIVERS. UN DERNIER NETTOYAGE COMPLET DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ, LAISSANT LES LIEUX DANS UN ÉTAT PARFAIT DE PROPRETÉ ET CE, AVANT LA LIVRAISON FINALE DU CHANTIER.  
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GN1. SUBMIT A TENDER ACCORDING TO THE DIMENSIONS INDICATED ON PLANS. HOWEVER, ALL DIMENSIONS AND CONDITIONS OF THE PREMISES MUST BE CHECKED ON SITE BY THE CONTRACTOR AND HIS/HER SUB-CONTRACTORS PRIOR TO PERFORMING ANY WORK. NO DIMENSION SHALL BE MEASURED ON THE BASIS OF A PLAN. ALL MEASURES MUST BE TAKEN ON SITE IN ORDER TO PROPERLY PERFORM WORK. REPORT ANY ERROR OR OMISSION IN THE PLANS AND SPECIFICATIONS THAT COULD AFFECT THE QUALITY OF WORK TO THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.  GN2. IT IS UNDERSTOOD THAT THE ANNOTATIONS APPEARING IN THE KEYS PERTAINING TO WORK COVER THE DISMANTLING OF ALL ELEMENTS REQUIRED AS PART OF INSTALLING THE NEW COMPONENTS EVEN WHERE THESE ELEMENTS ARE NOT EXPRESSLY MENTIONED. GN3. FINISHING (TOUCHING UP), FILING, REPAIRING: IT IS UNDERSTOOD THAT WHENEVER ONE OF THESE WORDS APPEARS IN THE PLANS, THE CONTRACTOR MUST REPAIR THE RECENTLY EXPOSED SURFACES AND THE OPENINGS THAT HE OR SHE HAS CREATED, USING THE SAME ADJACENT FINISHING AND FILING MATERIALS SO THAT THE NEW SURFACES ARE TRUE AND FLUSH AND OFFER AN IMPECCABLE APPEARANCE (I.E., NO TRACE OF DISMANTLED ELEMENTS SHOULD BE APPARENT.) GN4. ALL WORK SHOULD BE PERFORMED ACCORDING TO THE STANDARDS OF NATIONAL BUILDING CODE. (NBC 2010) GN5. SUPPLY THE PRODUCTS AND MATERIALS, TOOLS, SKILLED LABOUR AND CONTROL FRAMEWORKS REQUIRED FOR THE PERFORMANCE OF WORK. ALL MATERIALS AND EQUIPMENT SHALL BE INSTALLED STRICTLY IN ACCORDANCE WITH MANUFACTURERS' SPECIFICATIONS AND RECOMMENDATIONS.  GN6. THE CONTRACTOR WILL REPLACE AND PAY FOR ANY COMPONENT DAMAGED DURING WORK. GN7. THE CONTRACTOR AND HIS/HER SUB-CONTRACTORS SHALL TAKE INTO ACCOUNT THAT WORK DEPENDS ON WORK SITE CONDITIONS. THEY MUST COMPLETE WORK IN ACCORDANCE WITH GENERALLY ACCEPTED PRACTICES AND TO THE SATISFACTION OF THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE. GN8. THE CONTRACTOR SHALL PROTECT EVERY STRUCTURE, CONSTRUCTION, FINISH, AND ELECTRICAL/MECHANICAL COMPONENT TO PREVENT ANY DAMAGE TO THEM DURING WORK. PARTICULAR ATTENTION MUST BE PAID TO PROTECTING CARPETS. THE CONTRACTOR HALL, AT HIS/HER EXPENSE, TOUCH UP ANY SURFACE (E.G., GROUND, FLOOR, WALL, PARTITION, CEILING, BROKEN ACOUSTIC TILE, ETC.), ANY OTHER EXISTING CONSTRUCTION AS WELL AS ANY LANDSCAPING COMPONENT ON THE PREMISES THAT ARE AFFECTED BY WORK.  GN9. THE CONTRACTOR SHALL PROVIDE A PORTABLE EXTINGUISHER ON THE WORK SITE AND MAINTAIN IT IN GOOD WORKING ORDER.  GN10. ALL CHOICES OF COLOURS AND FINISHES SHALL BE SPECIFIED INTO ARCHITECTURAL SPECIFICATIONS.  GN11. SUBMIT ANY MODIFICATION TO THE WORK OR MATERIALS SPECIFIED IN THE DRAWINGS FOR THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE'S APPROVAL.    GN12. FOR THE DURATION OF WORK, REMOVE FROM THE WORK SITE ALL DEBRIS, TRASH AND SURPLUS MATERIALS SO AS TO AVOID ANY ACCUMULATION. AT THE END OF WORK, THE CONTRACTOR SHALL PROCEED TO REMOVE VARIOUS ACCESSORIES. A FINAL, COMPLETE CLEAN-UP SHALL BE PERFORMED, LEAVING THE PREMISES PERFECTLY CLEAN PRIOR TO THE FINAL DELIVERY OF THE PROJECT. 
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PAINT EXISTING WOOD CLADDING OF THE BUILDINGS IDENTIFIED AS RECEPTION POST, FOGHORN AND ASSISTANT HOUSING INCLUDING HANDRAIL BUT EXCLUDING GALLERY WOOD BRIDGING. PAINT STRUCTURAL ELEMENTS, HANDRAIL, STAIRS, ETC. OF BUILDINGS IDENTIFIED AS RECEPTION SHELTER, OBSERVATION STAND AND OBSERVATION TOWER.. REPLACE ASPHALT SHINGLES ON BUILDINGS IDENTIFIED AS OBSERVATION TOWER, FOGHORN, GATEHOUSE AND ASSISTANT'S HOUSE.  
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LES NOTES DE DÉMOLITION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE JUSQU'A METTRE À NU LE PONTAGE DE BOIS.  2. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DE BOIS. 3. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTIÈRES. IDENTIFIER ET RÉSERVER EN VUE DE LEUR RÉINSTALALTION.  4. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX. 5. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE SECTION DE GARDE-CORPS POUR PERMETRE DE PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS DU MUR. RÉINSTALLER SUITE AUX TRAVAUX DE PEINTURE. 6. DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET MAIN-COURANTES. IDENTIFIER ET RÉSERVER. 7. DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE EN ATELIER SUR TOUTES LES FACES ET RÉINSTALLER. NOUVEAUX TIRE-FONDS EN ACIER INOXYDABLE.  8. NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE SUR LES ÉLÉMENTS DE BOIS DU BELVÉDÈRE, DE LA GALLERIE OU DE LA PORTE. 9. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  10. DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR PEINDRE LE MUR DE FONDATION. 11. COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR DÉGAGER LA FONDATION À PEINDRE. ±40MM DE LARGE.TRAITER LA COUPE. 12. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. 13. DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE À NU LES CHEVRONS DE LA TOITURE. (SOFFITE VENTILLÉ, PLANCHES, LATTES, ETC.) VOIR DÉTAIL. TYPE AU PÉRIMÈTRE. 14. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. IDENTIFIER ET RÉSERVER.
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THESE DEMOLITION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF AS TO UNCOVER ROOF BRIDGING. 2. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN ELEMENTS. 3. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS FOR REINSTALLATION. 4. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. REINSTALL AFTER WORK IS COMPLETED. 5. CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF RAILING AS TO PERMIT PAINTING OF WALL'S WOOD FACING. REINSTALL ONCE PAINTING IS COMPLETED. 6. DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND SAVE. 7. DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, PAINT ALL SURFACES AND REINSTALL. NEW STAINLESS STEEL LAG SCREWS. 8. MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE BELVEDERE'S WOODEN COMPONENTS, THE GALLERY AND THE DOOR. 9. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. 10. DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING OF THE FOUNDATION WALL. 11. CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE FOUNDATION TO BE PAINTED. ±40MM IN WIDTH. TREAT THE CUT OFF SECTION. 12. DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE ROOF. 13. DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER THE ROOF RAFTERS. (VENTILATED SOFFIT, PLANKS, SLATS, ETC.) SEE DETAIL. TYPICAL AT PERIMETER. 14. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS. 
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LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.

AutoCAD SHX Text
1. ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS DEVANT RESTER EN PLACE DURANT LES TRAVAUX. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ETRE PORTÉE AUX FENÊTRES, PORTES EXTÉRIEURES, (INCLUANT TOUTE LA QUINCAILLERIE, SEUIL, COUPE-FROID ETC.) ET PONTAGE DE BOIS DES GALLERIES.  2. AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE SCELLANT À LA JONCTION ENTRE LE PAREMENT DE BOIS ET LES MOULURES DE COINS, AU TOUR DES OUVERTURES AINSI QUE DES CADRES OU TOUT AUTRES ÉLÉMENTS EN CONTACT AVEC LE PAREMENT DE BOIS À PEINDRE.
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1. ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST STAY IN PLACE DURING THE WORK. SPECIAL ATTENTION WILL HAVE TO BE PAID TO EXTERIOR DOORS AND WINDOWS, (INCLUDING ANY HARDWARE, SILL, WEATHERSTRIPPING ETC.) AND WOOD DECK OF THE GALLERY. 2. BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT CONNECTING WOOD CLADDING AND CORNER MOLDING, AROUND OPENINGS AS WELL AS RAMES OR ANY OTHER ELEMENT IN CONTACT WITH CLADDING TO BE REPAINTED.
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THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19. REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. 
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LES NOTES DE DÉMOLITION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE JUSQU'A METTRE À NU LE PONTAGE DE BOIS.  2. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DE BOIS. 3. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTIÈRES. IDENTIFIER ET RÉSERVER EN VUE DE LEUR RÉINSTALALTION.  4. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX. 5. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE SECTION DE GARDE-CORPS POUR PERMETRE DE PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS DU MUR. RÉINSTALLER SUITE AUX TRAVAUX DE PEINTURE. 6. DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET MAIN-COURANTES. IDENTIFIER ET RÉSERVER. 7. DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE EN ATELIER SUR TOUTES LES FACES ET RÉINSTALLER. NOUVEAUX TIRE-FONDS EN ACIER INOXYDABLE.  8. NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE SUR LES ÉLÉMENTS DE BOIS DU BELVÉDÈRE, DE LA GALLERIE OU DE LA PORTE. 9. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  10. DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR PEINDRE LE MUR DE FONDATION. 11. COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR DÉGAGER LA FONDATION À PEINDRE. ±40MM DE LARGE.TRAITER LA COUPE. 12. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. 13. DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE À NU LES CHEVRONS DE LA TOITURE. (SOFFITE VENTILLÉ, PLANCHES, LATTES, ETC.) VOIR DÉTAIL. TYPE AU PÉRIMÈTRE. 14. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. IDENTIFIER ET RÉSERVER.

AutoCAD SHX Text
THESE DEMOLITION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF AS TO UNCOVER ROOF BRIDGING. 2. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN ELEMENTS. 3. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS FOR REINSTALLATION. 4. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. REINSTALL AFTER WORK IS COMPLETED. 5. CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF RAILING AS TO PERMIT PAINTING OF WALL'S WOOD FACING. REINSTALL ONCE PAINTING IS COMPLETED. 6. DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND SAVE. 7. DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, PAINT ALL SURFACES AND REINSTALL. NEW STAINLESS STEEL LAG SCREWS. 8. MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE BELVEDERE'S WOODEN COMPONENTS, THE GALLERY AND THE DOOR. 9. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. 10. DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING OF THE FOUNDATION WALL. 11. CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE FOUNDATION TO BE PAINTED. ±40MM IN WIDTH. TREAT THE CUT OFF SECTION. 12. DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE ROOF. 13. DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER THE ROOF RAFTERS. (VENTILATED SOFFIT, PLANKS, SLATS, ETC.) SEE DETAIL. TYPICAL AT PERIMETER. 14. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS. 

AutoCAD SHX Text
1. POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU PONTAGE DE BOIS DE LA TOITURE EXISTANTE. (CONTREPLAQUÉ 16MM OU SELON ÉPAISSEUR EN PLACE) 2. PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES CONDITIONS DE GRANDS VENTS. CHAQUE FEUILLE DE BARDEAUX DOIT ÊTRE FIXÉE À L'AIDE DE SIX (6) CLOUS MINIMUM ET DE CIMENT-PLASTIQUE.

AutoCAD SHX Text
1. FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD DECK ON EXISTING ROOF. (16MM PLYWOOD OR ACCORDING TO EXISTING THICKNESS.) 2. INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH WIND CONDITIONS. EACH SHEET OF SHINGLE MUST BE FIXED BY A MINIMUM OF SIX (6) NAILS AND PLASTIC CEMENT.
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LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.

AutoCAD SHX Text
THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19. REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. 

AutoCAD SHX Text
LES NOTES DE DÉMOLITION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR DÉMOLIR LE REVÊTEMENT DE BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE JUSQU'A METTRE À NU LE PONTAGE DE BOIS.  2. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE. CONSERVER LES ÉLÉMENTS DE BOIS. 3. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTIÈRES. IDENTIFIER ET RÉSERVER EN VUE DE LEUR RÉINSTALALTION.  4. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. DÉMANTELER LE PANNEAU D'INTERPRÉTATION ET RÉSERVER. RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX. 5. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT ET RÉSERVER LA PREMIÈRE SECTION DE GARDE-CORPS POUR PERMETRE DE PEINDRE LE PAREMENT DE BOIS DU MUR. RÉINSTALLER SUITE AUX TRAVAUX DE PEINTURE. 6. DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET DÉMANTELER LES SECTIONS DE GARDE-CORPS ET MAIN-COURANTES. IDENTIFIER ET RÉSERVER. 7. DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE DÉMANTELER LES RENFORTS DE COIN EN ACIER. PEINDRE EN ATELIER SUR TOUTES LES FACES ET RÉINSTALLER. NOUVEAUX TIRE-FONDS EN ACIER INOXYDABLE.  8. NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE NETTOYER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES TRACES DE ROUILLE SUR LES ÉLÉMENTS DE BOIS DU BELVÉDÈRE, DE LA GALLERIE OU DE LA PORTE. 9. DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  DÉMOLIR LE FASCIA DE TÔLE ET LE SOFFITE VENTILÉE.  10. DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR DÉMANTELER ET RÉSERVER L'ESCALIER POUR POUVOIR PEINDRE LE MUR DE FONDATION. 11. COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR COUPER LE BOUT DU PONTAGE DE BOIS TRAITÉ POUR DÉGAGER LA FONDATION À PEINDRE. ±40MM DE LARGE.TRAITER LA COUPE. 12. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. DÉMOLIR LE SOUFFLAGE ENTRE LE SOFFITE ET LA TOITURE. 13. DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE DÉMOLIR TOUS LES ÉLÉMENTS DU SOFFITE JUSQU'A METTRE À NU LES CHEVRONS DE LA TOITURE. (SOFFITE VENTILLÉ, PLANCHES, LATTES, ETC.) VOIR DÉTAIL. TYPE AU PÉRIMÈTRE. 14. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. DÉMANTLER SOIGNEUSEMENT LES DESCENTES PLUVIALE. IDENTIFIER ET RÉSERVER.

AutoCAD SHX Text
THESE DEMOLITION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF REMOVE ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF THE ROOF AS TO UNCOVER ROOF BRIDGING. 2. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING. KEEP WOODEN ELEMENTS. 3. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS AND GUTTERS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS FOR REINSTALLATION. 4. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. DISMANTLE THE INTERPRETATION PANEL AND SAVE. REINSTALL AFTER WORK IS COMPLETED. 5. CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF CAREFULLY DISMANTLE AND SAVE THE FIRST SECTION OF RAILING AS TO PERMIT PAINTING OF WALL'S WOOD FACING. REINSTALL ONCE PAINTING IS COMPLETED. 6. DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND DISMANTLE HANDRAIL AND RAILING SECTIONS. IDENTIFY AND SAVE. 7. DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, DISMANTLE STEEL CORNER REINFORCEMENTS. IN WORKSHOP, PAINT ALL SURFACES AND REINSTALL. NEW STAINLESS STEEL LAG SCREWS. 8. MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE MECHANICALLY CLEAN ALL TRACES OF RUST OFF OF THE BELVEDERE'S WOODEN COMPONENTS, THE GALLERY AND THE DOOR. 9. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. DEMOLISH SHEET-METAL FLASHING AND VENTILATED SOFFIT. 10. DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING DISMANTLE AND SAVE STAIRCASE AS TO PERMIT PAINTING OF THE FOUNDATION WALL. 11. CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE CUT END OFF OF TREATED WOOD BRIDGING TO CLEAR THE FOUNDATION TO BE PAINTED. ±40MM IN WIDTH. TREAT THE CUT OFF SECTION. 12. DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE DEMOLISH THE BLOW-MOLD BETWEEN THE SOFFIT AND THE ROOF. 13. DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER DEMOLISH ALL ELEMENTS OF THE SOFFIT AS TO UNCOVER THE ROOF RAFTERS. (VENTILATED SOFFIT, PLANKS, SLATS, ETC.) SEE DETAIL. TYPICAL AT PERIMETER. 14. CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE CAREFULLY DISMANTLE DOWNSPOUTS. IDENTIFY AND SAVE THESE COMPONENTS. 

AutoCAD SHX Text
1. ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS DEVANT RESTER EN PLACE DURANT LES TRAVAUX. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ETRE PORTÉE AUX FENÊTRES, PORTES EXTÉRIEURES, (INCLUANT TOUTE LA QUINCAILLERIE, SEUIL, COUPE-FROID ETC.) ET PONTAGE DE BOIS DES GALLERIES.  2. AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE SCELLANT À LA JONCTION ENTRE LE PAREMENT DE BOIS ET LES MOULURES DE COINS, AU TOUR DES OUVERTURES AINSI QUE DES CADRES OU TOUT AUTRES ÉLÉMENTS EN CONTACT AVEC LE PAREMENT DE BOIS À PEINDRE.

AutoCAD SHX Text
1. ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST STAY IN PLACE DURING THE WORK. SPECIAL ATTENTION WILL HAVE TO BE PAID TO EXTERIOR DOORS AND WINDOWS, (INCLUDING ANY HARDWARE, SILL, WEATHERSTRIPPING ETC.) AND WOOD DECK OF THE GALLERY. 2. BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT CONNECTING WOOD CLADDING AND CORNER MOLDING, AROUND OPENINGS AS WELL AS RAMES OR ANY OTHER ELEMENT IN CONTACT WITH CLADDING TO BE REPAINTED.

AutoCAD SHX Text
1. POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU PONTAGE DE BOIS DE LA TOITURE EXISTANTE. (CONTREPLAQUÉ 16MM OU SELON ÉPAISSEUR EN PLACE) 2. PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES CONDITIONS DE GRANDS VENTS. CHAQUE FEUILLE DE BARDEAUX DOIT ÊTRE FIXÉE À L'AIDE DE SIX (6) CLOUS MINIMUM ET DE CIMENT-PLASTIQUE.

AutoCAD SHX Text
1. FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD DECK ON EXISTING ROOF. (16MM PLYWOOD OR ACCORDING TO EXISTING THICKNESS.) 2. INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH WIND CONDITIONS. EACH SHEET OF SHINGLE MUST BE FIXED BY A MINIMUM OF SIX (6) NAILS AND PLASTIC CEMENT.
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AutoCAD SHX Text
LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.

AutoCAD SHX Text
THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19. REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. 
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1. ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST STAY IN PLACE DURING THE WORK. SPECIAL ATTENTION WILL HAVE TO BE PAID TO EXTERIOR DOORS AND WINDOWS, (INCLUDING ANY HARDWARE, SILL, WEATHERSTRIPPING ETC.) AND WOOD DECK OF THE GALLERY. 2. BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT CONNECTING WOOD CLADDING AND CORNER MOLDING, AROUND OPENINGS AS WELL AS RAMES OR ANY OTHER ELEMENT IN CONTACT WITH CLADDING TO BE REPAINTED.

AutoCAD SHX Text
1. POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU PONTAGE DE BOIS DE LA TOITURE EXISTANTE. (CONTREPLAQUÉ 16MM OU SELON ÉPAISSEUR EN PLACE) 2. PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES CONDITIONS DE GRANDS VENTS. CHAQUE FEUILLE DE BARDEAUX DOIT ÊTRE FIXÉE À L'AIDE DE SIX (6) CLOUS MINIMUM ET DE CIMENT-PLASTIQUE.
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1. FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD DECK ON EXISTING ROOF. (16MM PLYWOOD OR ACCORDING TO EXISTING THICKNESS.) 2. INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH WIND CONDITIONS. EACH SHEET OF SHINGLE MUST BE FIXED BY A MINIMUM OF SIX (6) NAILS AND PLASTIC CEMENT.
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AutoCAD SHX Text
LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.

AutoCAD SHX Text
THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16.  WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE  WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17.  REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE.  REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18.  REPLACE ALL THREE DOOR HINGES.  REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19.  REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH)  REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT.  PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT.  
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1. VOIR LA FEUILLE A-6 POUR LES NOTES DE DÉMOLITION.VOIR LA FEUILLE A-6 POUR LES NOTES DE DÉMOLITION.
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1.	SEE SHEET A-6 FOR DEMOLITION NOTESSEE SHEET A-6 FOR DEMOLITION NOTES
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1. ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS DEVANT RESTER EN PLACE DURANT LES TRAVAUX. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ETRE PORTÉE AUX FENÊTRES, PORTES EXTÉRIEURES, (INCLUANT TOUTE LA QUINCAILLERIE, SEUIL, COUPE-FROID ETC.) ET PONTAGE DE BOIS DES GALLERIES.  2. AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE SCELLANT À LA JONCTION ENTRE LE PAREMENT DE BOIS ET LES MOULURES DE COINS, AU TOUR DES OUVERTURES AINSI QUE DES CADRES OU TOUT AUTRES ÉLÉMENTS EN CONTACT AVEC LE PAREMENT DE BOIS À PEINDRE.
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1. ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST STAY IN PLACE DURING THE WORK. SPECIAL ATTENTION WILL HAVE TO BE PAID TO EXTERIOR DOORS AND WINDOWS, (INCLUDING ANY HARDWARE, SILL, WEATHERSTRIPPING ETC.) AND WOOD DECK OF THE GALLERY. 2. BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT CONNECTING WOOD CLADDING AND CORNER MOLDING, AROUND OPENINGS AS WELL AS RAMES OR ANY OTHER ELEMENT IN CONTACT WITH CLADDING TO BE REPAINTED.

AutoCAD SHX Text
1. POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU PONTAGE DE BOIS DE LA TOITURE EXISTANTE. (CONTREPLAQUÉ 16MM OU SELON ÉPAISSEUR EN PLACE) 2. PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES CONDITIONS DE GRANDS VENTS. CHAQUE FEUILLE DE BARDEAUX DOIT ÊTRE FIXÉE À L'AIDE DE SIX (6) CLOUS MINIMUM ET DE CIMENT-PLASTIQUE.
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1. FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD DECK ON EXISTING ROOF. (16MM PLYWOOD OR ACCORDING TO EXISTING THICKNESS.) 2. INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH WIND CONDITIONS. EACH SHEET OF SHINGLE MUST BE FIXED BY A MINIMUM OF SIX (6) NAILS AND PLASTIC CEMENT.
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AutoCAD SHX Text
LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.
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THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16.  WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE  WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17.  REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE.  REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18.  REPLACE ALL THREE DOOR HINGES.  REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19.  REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH)  REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT.  PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT.  

AutoCAD SHX Text
1. ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS ASSURER LA PROTECTION DE L'ENSEMBLE DES ÉLÉMENTS DEVANT RESTER EN PLACE DURANT LES TRAVAUX. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ETRE PORTÉE AUX FENÊTRES, PORTES EXTÉRIEURES, (INCLUANT TOUTE LA QUINCAILLERIE, SEUIL, COUPE-FROID ETC.) ET PONTAGE DE BOIS DES GALLERIES.  2. AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE AVANT DE REPEINDRE, GRATTER ET ENLEVER LE JOINT DE SCELLANT À LA JONCTION ENTRE LE PAREMENT DE BOIS ET LES MOULURES DE COINS, AU TOUR DES OUVERTURES AINSI QUE DES CADRES OU TOUT AUTRES ÉLÉMENTS EN CONTACT AVEC LE PAREMENT DE BOIS À PEINDRE.

AutoCAD SHX Text
1. ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST ENSURE THE PROTECTION OF ALL ELEMENTS THAT MUST STAY IN PLACE DURING THE WORK. SPECIAL ATTENTION WILL HAVE TO BE PAID TO EXTERIOR DOORS AND WINDOWS, (INCLUDING ANY HARDWARE, SILL, WEATHERSTRIPPING ETC.) AND WOOD DECK OF THE GALLERY. 2. BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT BEFORE REPAINTING, SCRAPE AND REMOVE JOINT SCELLANT CONNECTING WOOD CLADDING AND CORNER MOLDING, AROUND OPENINGS AS WELL AS RAMES OR ANY OTHER ELEMENT IN CONTACT WITH CLADDING TO BE REPAINTED.

AutoCAD SHX Text
1. POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU POUR CHAQUE BÂTIMENT, PRÉVOIR DE REMPLACER 10% DU PONTAGE DE BOIS DE LA TOITURE EXISTANTE. (CONTREPLAQUÉ 16MM OU SELON ÉPAISSEUR EN PLACE) 2. PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES PRÉVOIR LA POSE DES BARDEAUX D'ASPHALTE SELON LES CONDITIONS DE GRANDS VENTS. CHAQUE FEUILLE DE BARDEAUX DOIT ÊTRE FIXÉE À L'AIDE DE SIX (6) CLOUS MINIMUM ET DE CIMENT-PLASTIQUE.

AutoCAD SHX Text
1. FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD FOR EACH BUILDING, ANTICIPATE TO REPLACE 10% OF WOOD DECK ON EXISTING ROOF. (16MM PLYWOOD OR ACCORDING TO EXISTING THICKNESS.) 2. INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH INSTALL ASPHALT SHINGLES IN ACCORDANCE WITH HIGH WIND CONDITIONS. EACH SHEET OF SHINGLE MUST BE FIXED BY A MINIMUM OF SIX (6) NAILS AND PLASTIC CEMENT.
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1. VOIR LA FEUILLE A-6 POUR LES NOTES DE DÉMOLITION.VOIR LA FEUILLE A-6 POUR LES NOTES DE DÉMOLITION.
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1.	SEE SHEET A-6 FOR DEMOLITION NOTESSEE SHEET A-6 FOR DEMOLITION NOTES
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AutoCAD SHX Text
LES NOTES DE CONSTRUCTION SUIVANTES S'APPLIQUENT AUX FEUILLES 2 À 10 SEULEMENT. 1. NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS NOUVEAU BARDEAUX D'ASPHALTE SUR TOUS LES VERSANTS DE LA TOITURE.  2. NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM NOUVEAU FASCIA AVEC REJET D'EAU EN TÔLE D'ALUMINIUM ANODISÉ CALIBRE 24, BLANC. PROFIL TEL QUE L'EXISTANT. (±125mm DE HAUT)3. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. RÉINSTALLER LES DESCENTES PLUVIALE ET GOUTTIÈRES. PRÉVOIR DES NOUVELLES ATTACHES. REMPLACER TOUTES LES VIS QUI FIXENT LES SECTIONS DE DESCENTE PLUVIALE ENTRE ELLES PAR DES VIS DE MÊME DIMENSIONS EN ACIER INOXYDABLE.  4. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE (POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, ENTRAITS, ETC.) BANC, PAREMENT DE PLANCHES AJOURÉES, MOULURES, DÉBORD DE TOIT ET PONTAGE DE LA TOITURE. NE PAS PEINDRE LES ÉQUERRES DE FIXATION DE LA STRUCTURE EN ACIER GALVANISÉ, LES ÉLÉMENTS DE SUPPORT EN BÉTON ET LE BOIS TRAITÉ DU PLATELAGE DU PLANCHER. 5. FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE FENÊTRE DE PVC EXISTANTE À CONSERVER. AUCUNE INTERVENTION. FAIRE UN NOUVEAU JOINT DE SCELLANT ENTRE LE CADRE ET LA MOULURE. 6. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN ACIER SUR TOUTES LES FACES.  7. PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR PEINDRE LA TABLETTES ET SES ÉQUERRES DE BOIS SUR TOUTES LES FACES. 8. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. NOUVEL AÉRATEUR DE FAÎTE. 9. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DU PAREMENT DE PLANCHES À GORGE, MOULURES ET DÉBORD DE TOIT. 10. PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES PEINDRE EN ATELIER ET RÉINSTALLER LES MAIN-COURANTES ET GARDE-CORPS DE L'ESCALIER DU BELVÉDÈRE ET DE LA GALLERIE. REMPLACER TOUS LES ÉQUÈRES DE FIXATION ET VIS PAR DES ÉLÉMENTS EN ACIER INOXYDABLE. VOIR DÉTAIL. 11. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DU BELVÉDERE (POUTRES DE CEINTURE, POTEAUX, LINTEAUX, CHEVRONS, PONTAGE DE LA TOITURE). LE PLATELAGE DU PLANCHER, LIMONS ET MARCHES DE L'ESCALIER. 12. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. PILASTRE DE BÉTON EXISTANT. AUCUNES INTERVENTIONS. 13. NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN NOUVEAU SOFFITE NON-VENTILÉE EN PLANCHES DE PIN PEINTE. VOIR DÉTAIL. 14. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. PEINDRE LE BÉTON DE LA FONDATION. 15. PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES PEINDRE LA PORTE ET LE CADRE EN BOIS SUR TOUTES LES FACES. 16. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE LA STRUCTURE DE LA GALLERIE. (POUTRES DE CEINTURE EN BOIS ET POTEAUX EN ACIER) NE PAS PEINDRE LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS (PLATELAGE DU PLANCHER ET SOLIVES) 17. RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES RÉINSTALLER LA VOLLÉE D'ESCALIER À LA SUITE DES TRAVAUX DE PEINTURE. 18. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. CHANGER LES TROIS CHARNIÈRES DE LA PORTE. 19. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. REMPLACER LES PLANCHES DE LA MOULURE DE COIN. (±610MM DE HAUT) PEINDRE LES COUPES.20. A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE A LA JONCTION DU PAREMENT EXTÉRIEUR, RELEVER LE SOLIN D'ACIER ÉMAILLÉ, REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ LE PLUS HAUT POSSIBLE. POSER LES BARDEAUX DE TOITURE. RABATTRE ET SCELLER AUX BARDEAUX DANS UN LIT DE SCELLANT BITUMINEUX. 21. CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU CONSTRUIRE UN SOUFFLAGE ALIGNÉ AVEC LA FACE DU FASCIA. (CONTREPLAQUÉ 16MM ET MONTANTS DE BOIS 19X64mm) REMONTER LA MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ SUR LE SOUFFLAGE. FINIR AVEC UNE TÔLE D'ALUMINIUM AGRAFFÉ TEL QUE LA FASCIA. 22. PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  PEINDRE LES FACES APPARENTES DU COTÉ EXTÉRIEUR DE  FENÊTRE EN BOIS. NOUVEAU JOINT DE SCELLANT AU PÉRIMÈTRE DE LA MOULURE. 23. REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL REMPLACER L'ALLÈGE DE FENÊTRE. PIN SELECT, PROFIL TEL QUE L'EXISTANT.  24. NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS NOUVELLE SECTION DE DESCENTE PLUVIALE JUSQUE DANS LA GOUTTIÈRE. 25. PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES PEINDRE EN PLACE LES POTEAUX DE SUPPORT DES SECTIONS DE GARDE-CORPS DE LA GALERIE. 26. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. NOUVEAU SOFFITE VENTILÉ, VOIR DÉTAIL. 27. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MARCHES, LIMONS, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.)  28. SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS SANS SI LIMITER, PEINDRE SUR TOUTES LES FACES TOUS LES ÉLÉMENTS VISIBLE DE L'ESCALIER. (POTEAUX, MAINS-COURANTES, BARROTINS ETC.) SAUF LES ÉLÉMENTS EN BOIS TRAITÉS.(LIMONS ET MARCHES) 29. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. NOUVEL AÉRATEUR D'ENTRETOIT. 30. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. NOUVELLE PLANCHE DE FINITION. 31. PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.PROTÉGER L'ANTENNE ET LES APPAREILS DE MESURES.

AutoCAD SHX Text
THE FOLLOWING CONSTRUCTION NOTES APPLY TO PAGES 2 TO 10 ONLY. 1. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. NEW ASPHALT SHINGLES ON ALL SIDES OF ROOF. 2. NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM NEW ROOFLINE WITH WHITE 24 GA. ANODIZED ALUMINUM DRIP STRIP. SAME SHAPE AS EXISTING (±125MM HIGH). 3. REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW REINSTALL DOWNSPOUTS AND/OR GUTTERS. USE NEW FASTENERS. REPLACE ALL THE SCREWS HOLDING THE DOWNSPOUT SECTIONS TOGETHER WITH NEW STAINLESS STEEL SCREWS OF SAME SIZE AS EXISTING. 4. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE STRUCTURE (POSTS, LINTELS, RAFTERS, TIE BEAMS, ETC.) BENCH, OPENWORK WOOD SIDING, MOULDINGS, ROOF OVERHANG AND ROOF BRIDGING. DO NOT PAINT THE GALVANIZED STEEL STRUCTURE FASTENING BRACKETS, CONCRETE SUPPORT ELEMENTS AND TREATED WOOD FLOOR DECKING. 5. KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY KEEP EXISTING PVC WINDOWS. NO INTERVENTION. APPLY SEALANT BETWEEN FRAME AND MOULDING. 6. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. PAINT DOOR AND STEEL FRAME ON ALL SIDES. 7. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. PAINT SHELF AND ITS WOODEN BRACKETS ON ALL SIDES. 8. NEW ROOF TOP VENTILATOR. NEW ROOF TOP VENTILATOR. 9. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF CLAPBOARD SIDING, MOULDINGS AND ROOF OVERHANG. 10. PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND PAINT IN WORKSHOP AND REINSTALL RAILINGS AND HANDRAILS ON BELVEDERE AND BALCONY STAIRS. REPLACE ALL FASTENING BRACKETS AND SCREWS WITH STAINLESS STEEL COMPONENTS. SEE DETAIL. 11. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL SIDES, ALL VISIBLE BELVEDERE ELEMENTS (RING BEAM, POSTS, LINTELS, RAFTERS, ROOF BRIDGING). FLOOR DECKING, STRINGBOARDS AND STEPS. 12. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. EXISTING CONCRETE COLUMN. NO INTERVENTION. 13. NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE NEW UNVENTILATED, PAINTED PINE BOARD SOFFIT. SEE DETAIL. 14. PAINT CONCRETE FOUNDATION. PAINT CONCRETE FOUNDATION. 15. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. PAINT ALL FACES OF WOODEN DOOR AND FRAME. 16. WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ON ALL FACES ALL VISIBLE ELEMENTS OF THE GALLERY STRUCTURE. (WOODEN RING BEAMS AND STEEL POSTS.) DO NOT PAINT TREATED WOOD ELEMENTS. (FLOOR DECKING AND JOISTS.) 17. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. REINSTALL FLIGHT OF STAIRS ONCE PAINTING IS DONE. 18. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. REPLACE ALL THREE DOOR HINGES. 19. REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) REPLACE CORNER MOULDING PLANKS. (±610MM HIGH) PAINT CUT OFF SECTIONS. 20. AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL AT EXTERIOR SIDING JUNCTION, LIFT ENAMELLED STEEL FLASHING, RAISE WATERPROOFING MEMBRANE AS HIGH AS POSSIBLE. INSTALL ROOFING SHINGLES. FOLD FLASHING OVER AND SEAL TO SHINGLES IN A BED OF BITUMINOUS SEALANT. 21. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BUILD A BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. BLOW-MOLD ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. ALIGNED WITH FACE OF FLASHING. (16MM VENEER AND 19 X 64MM WOOD STUDS.) PULL WATERPROOFING MEMBRANE OVER BLOW-MOLD. FINISH WITH BLOW-MOLD. FINISH WITH . FINISH WITH A SPIRAL-SEAM SHEET METAL SAME AS FLASHING. 22. PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON PAINT ALL VISIBLE FACES OF WOODEN WINDOW ON EXTERIOR SIDE. APPLY SEALANT AT PERIMETER OF MOULDING. 23. REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME REPLACE WINDOW SILL. SELECT GRADE PINE. SHAPE SAME AS EXISTING. 24. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. NEW DOWNSPOUT SECTION DOWN INTO GUTTER. 25. ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING ON SITE, PAINT SUPPORTING POSTS OF GALLERY RAILING SECTIONS. 26. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. NEW VENTILATED SOFFIT. SEE DETAIL. 27. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, STEPS, STRINGBOARDS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) 28. WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE WITHOUT LIMITATION, PAINT ALL FACES OF ALL VISIBLE ELEMENTS OF STAIRCASE. (POSTS, HANDRAILS, BALUSTERS, ETC.) EXCEPT TREATED WOOD ELEMENTS. (STRINGBOARDS AND STEPS.) 29. NEW ATTIC VENTILATOR. NEW ATTIC VENTILATOR. 30. NEW FINISHING BOARD. NEW FINISHING BOARD. 31. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. PROTECT ANTENNA AND MEASURING INSTRUMENT. 
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Remplacer toutes les équères par

des nouvelles équères en acier

inoxydable pré-percés. 38x38x4mm

Replace existing bracket by new

pre-drilled stainless steel bracket

38x38x4mm

±120 ±120

Section vitrée

Glass section

±120±120

Soffite perforé à démanteler.

Dismantle perforated soffit.

Pièces de bois existantes à démanteler

Dismantle existing pieces of wood.

Gouttière existante à démanteler et réserver.

Dismantle existing gutter and keep.

Pièce de bois existante à conserver.

Existing piece of wood to be kept.

Fascia avec rejet d'eau en tôle d'acier

émaillée pré-peint à démanteler.

Dismantle pre-painted sheet metal flashing

with drip strip.

Barrotins de bois à peindre, prévoir

de remplacer deux barrotins endom-

magés par section.

Wooden balusters to be painted.

Replace damaged baluster. Calculate

two balusters par section.

Poteaux de garde-corps en bois

existant à peindre.

Existing wooden railing post to be

painted.

Bardeau d'asphalte à enlever

Remove asphalte singles

Joint de scellant bitumineux.

Asphalt sealant joint.

Gouttière existante à réinstaller

Reinstall existing gutter

Bande de tôle d'acier émaillé pré-peint

noire, calibre 24.

24 ga. Prepainted enameled steel strip.

Variable

35

Remplacer toutes les équères par

des nouvelles équères en acier

inoxydable pré-percés. 38x38x4mm

Replace existing bracket by new

pre-drilled stainless steel bracket

38x38x4mm
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COUPE GARDE-CORPS TYPE

TYPICAL RAILING SECTION

A-11

1

A-11

Nouvelles planches de pin 19x64mm embouvetées

select, libre de noeuds à peindre

New 19x64 tong and groove select, knot free, pine

board to be painted.

Nouveau fascia en tôle d'acier émaillée

pré-peint cal. 24

New 24 ga. flashing pre-painted enameled

sheet metal
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COUPE SOFFITE PROPOSÉE-CONSTRUCTION

PROPOSED SOFFIT SECTION-CONSTRUCTION
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A-2

Variable

35

1
A-10 A-10

3
A-10 A-10

Variable

Fourrure de bois 19mm x 64 @ 610mm c/c

19x64mm @ 610mm c/c wood strip

Nouveau solin en acier émaillé pré-peint. Cal.24

New pre-painted enameled 24 ga steel flashing.

Poteaux de garde-corps en bois

existant à peindre.

Existing wooden railing post to be

painted.

Remplacer toutes les équères par

des nouvelles équères en acier

inoxydable pré-percés. 38x38x4mm

Replace existing bracket by new

pre-drilled stainless steel bracket

38x38x4mm
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ÉLÉVATION GARDE-CORPS TYPE

TYPICAL RAILING ELEVATION

A-11
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ÉCHELLE/            :SCALE

COUPE SOFFITE EXISTANT - DÉMOLITION

EXISTING SOFFIT SECTION - DEMOLITION

A-11

4

A-2

35

Planche de pin 13x64mm embouveté select, libre

de noeuds à peindre

13x64 tong and groove select, knot free, pine

board to be painted.
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PROPOSED SOFFIT SECTION-CONSTRUCTION
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Enlever de l'isolant en natte

Remove batt insulation

Sections d'isolant rigide 25mm

d'épaisseur entre les fermes de toit

25mm thick of rigid insulation in

between roof trusses

±

7

5

Nouveau solin en acier émaillé pré-peint. Cal.24

New pre-painted enameled 24 ga steel flashing.

Bande de membrane élastomère autocollante

915mm de large minimum. La bande de départ doit excéder

d'au-moins 305mm vers l'intérieur du mur extérieur. Type

Self-adhesive elastomeric membrane strip 915mm wide minimum.

The starting band must exceed at least 305mm towards

the inside of the exterior wall. Typical

Bande de tôle d'acier émaillé émaillé

pré-peint noire, calibre 24.  24 ga.

Prepainted enameled steel strip.

Nouveau fascia en tôle d'acier émaillée

pré-peint cal. 24

New 24 ga. pre-painted flashing enameled

sheet metal

35

Nouveau bardeau d'asphalte

New asphalt shingles
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